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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Izvjestitelj pozdravlja prijedlog Europske komisije o ukidanju pomicanja sata dva puta 
godišnje na temelju stajališta koja su iznijeli Europski parlament u svojoj rezoluciji iz 
veljače 2018 te građani.

Brojne studije i izvješća pokazuju negativne učinke koje pomicanje sata dva puta 
godišnje ima na mnoge aspekte našeg društva, od zdravstvenih rizika i problema koje 
uzrokuje poremećaj cirkadijalnog ritma, do povećane stope nesreća u danima 
neposredno nakon promjene računanja vremena, povećanog administrativnog 
opterećenja i troškova za brojne gospodarske sektore. 

Europska komisija održala je javno savjetovanje tijekom ljeta 2018. i prikupila 
4,6 milijuna odgovora, od čega su 99,8 % uputili građani. Preostalih 0,2 % odgovora 
uputili su dionici i poduzeća. Prema rezultatima ovog savjetovanja, 84 % ispitanika 
zalaže se za napuštanje pomicanja sata dva puta godišnje. Trenutačni je prijedlog 
stoga u skladu sa stajalištima koja su iznijeli građani, te se njime u isto vrijeme 
naglašava potreba za koherentnim i koordiniranim pristupom da bi se zaštitilo 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta. 

Područja država članica EU-a pripadaju trima različitim vremenskim zonama, tj. 
GMT, GMT+1 i GMT+2. Potrebno je uzeti u obzir nekoliko faktora kad se odlučuje o 
trajnom računanju vremena, poput geografskih aspekata i prirodnih vremenskih zona 
te njihovih učinaka na zdravlje s obzirom na dostupnost dnevnog svjetla.   

Iako odluka o njihovom standardnom vremenu ostaje u nadležnosti država članica, 
izvjestitelj smatra da je potrebno zadržati koordinirani pristup računanju vremena da 
bi se zaštitilo ispravno funkcioniranje unutarnjeg tržišta i izbjegli znatni poremećaji 
koji bi uzrokovali veliko šarenilo ako se države članice odluče za različite 60-minutne 
promjene računanja vremena diljem EU-a.  

Koordinirani pristup podrazumijeva odgovarajući raspored koji će omogućiti 
državama članicama da točno procijene učinke trajne odluke za GMT+1 ili GMT+2 s 
obzirom na broj područja koja se moraju uzeti u obzir, poput učinaka na gospodarstvo 
u pogledu prekogranične trgovine, komunikacija i prijevoza, no i učinaka na ljudsko 
zdravlje, sigurnost na cesti ili okoliš. 

Stoga se predlaže odgoda datuma početka primjene Direktive za jednu godinu 
kako bi države članice imale dovoljno vremena za koordiniranje pristupa i 
odgovarajuće uključivanje relevantnih dionika i građana organizacijom javnih 
savjetovanja. 

Pravilno se usklađivanje treba osigurati uspostavom mreže koja će se sastojati od 
predstavnika iz svake države članice i Komisije, a koja bi djelovala kao posrednik u 
slučaju da promjena računanja vremena koju je planirala jedna država članica izazove 
zabrinutost druge države članice i utječe na pravilno funkcioniranje unutarnjeg tržišta. 

Evaluacija provedbe ove Direktive trebala bi se provesti nakon četiri godine primjene, 
a ne nakon pet godina kako je to predložila Komisija. 
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AMANDMANI

Odbor za unutarnje tržište i zaštitu potrošača poziva Odbor za promet i turizam da kao 
nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Države članice u prošlosti su 
odlučile uvesti ljetno računanje vremena na 
nacionalnoj razini. Stoga je za 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta bilo 
važno da datumi i vremena početka i kraja 
ljetnog računanja vremena budu 
jedinstveni u Uniji. Sve države članice u 
skladu s Direktivom 2000/84/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća21 
trenutačno primjenjuju ljetno računanje 
vremena od posljednje nedjelje u ožujku 
do posljednje nedjelje u listopadu iste 
godine.

(1) Države članice u prošlosti su 
odlučile uvesti ljetno računanje vremena na 
nacionalnoj razini. Stoga je za 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta bilo 
važno da datumi i vremena početka i kraja 
ljetnog računanja vremena budu 
jedinstveni u Uniji kako bi se koordiniralo 
pomicanje sata u državama članicama. 
Sve države članice u skladu s Direktivom 
2000/84/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća21 trenutačno primjenjuju pomicanje 
sata dvaput godišnje uvjetovano izmjenom 
godišnjih razdoblja. Standardno 
računanje vremena mijenja se na ljetno 
računanje vremena na posljednju nedjelju 
u ožujku i primjenjuje se do posljednje 
nedjelje u listopadu iste godine. 

__________________ __________________
21 Direktiva 2000/84/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća o ljetnom računanju 
vremena (SL L 31, 2.2.2001., str. 21.).

21 Direktiva 2000/84/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća o ljetnom računanju 
vremena (SL L 31, 2.2.2001., str. 21.).

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Europski parlament je u rezoluciji 
od 8. veljače 2018. od Komisije zatražio da 
provede procjenu ljetnog računanja 
vremena predviđenog 

(2) Europski parlament je u rezoluciji 
od 8. veljače 2018. od Komisije zatražio da 
provede procjenu pomicanja sata dvaput 
godišnje uvjetovanog izmjenom godišnjih 
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Direktivom 2000/84/EZ te da, prema 
potrebi, pripremi prijedlog njezine revizije. 
U rezoluciji je potvrđeno da je ključno da 
računanje vremena u EU-u bude i dalje 
usklađeno.

razdoblja predviđenog 
Direktivom 2000/84/EZ te da, prema 
potrebi, pripremi prijedlog njezine revizije. 
U rezoluciji je potvrđeno da je ključno 
zadržati usklađeni pristup računanju 
vremena diljem Unije, naglašavajući 
istovremeno da su brojne znanstvene 
studije pokazale postojanje negativnih 
učinaka pomicanja sata dvaput godišnje 
uvjetovanog izmjenom godišnjih 
razdoblja.

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Komisija je ispitala dostupne 
dokaze, a oni upućuju na to da je važno da 
to područje bude uređeno usklađenim 
pravilima na razini Unije kako bi se 
osiguralo ispravno funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta i izbjeglo, među ostalim, 
probleme s utvrđivanjem voznih redova 
usluga prijevoza i s funkcioniranjem 
informacijskih i komunikacijskih sustava, 
povećanje troškova u prekograničnoj 
trgovini i smanjenje produktivnosti na 
tržištu robe i usluga. Iz dokaza se ne može 
jednoznačno zaključiti nadmašuju li koristi 
ljetnog računanja vremena nedostatke 
povezane s tim što se sat pomiče dvaput 
godišnje.

(3) Komisija je ispitala dostupne 
dokaze, a oni upućuju na to da je važno da 
to područje bude uređeno usklađenim 
pravilima na razini Unije kako bi se 
osiguralo ispravno funkcioniranje 
unutarnjeg tržišta, dugoročnost i 
predvidljivost i time izbjeglo, među 
ostalim, probleme s utvrđivanjem voznih 
redova usluga prijevoza i s 
funkcioniranjem informacijskih i 
komunikacijskih sustava, povećanje 
troškova u prekograničnoj trgovini i 
smanjenje produktivnosti na tržištu robe i 
usluga. Iz dokaza se ne može jednoznačno 
zaključiti nadmašuju li koristi ljetnog 
računanja vremena nedostatke povezane s 
tim što se sat pomiče dvaput godišnje.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3a) Međutim, brojne su studije 
pokazale da su koristi pomicanja sata 
uvjetovanog izmjenom godišnjih 



PE630.406v02-00 6/15 AD\1176300HR.docx

HR

razdoblja, poput ušteda energije, 
precijenjene, dok su negativni učinci u 
raznim područjima, poput učinka na 
ljudsko zdravlje i bioritam („cirkadijalni 
ritam”) ili na sposobnost koncentracije, 
podcijenjeni.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) O ljetnom se računanju vremena 
vodi intenzivna javna rasprava, a neke su 
države članice već izrazile želju za 
njegovim ukidanjem. S obzirom na 
navedeno nužno je i dalje štititi ispravno 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta i izbjeći 
eventualne znatne poremećaje koji bi mogli 
nastati zbog različitog računanja vremena u 
državama članicama. Stoga je primjereno 
koordinirano ukinuti ljetno računanje 
vremena.

(4) Vodi se intenzivna javna rasprava, 
uz određeni broj građanskih inicijativa 
koje ističu zabrinutost građana u pogledu 
pomicanja sata uvjetovanog izmjenom 
godišnjih razdoblja dvaput godišnje, a 
neke su države članice već izrazile želju za 
ukidanjem toga. Jednaku je spremnost za 
ukidanjem pomicanja sata uvjetovanog 
izmjenom godišnjih razdoblja izrazilo 4,6 
milijuna građana, što predstavlja 84 % 
ispitanika, u javnom savjetovanju koje je 
organizirala Komisija tijekom ljeta 2018. 
S obzirom na navedeno nužno je štititi 
ispravno funkcioniranje unutarnjeg tržišta i 
izbjeći eventualne znatne poremećaje koji 
bi mogli nastati zbog različitog računanja 
vremena u državama članicama. Stoga je 
primjereno na koordiniran i usklađen 
način ukinuti pomicanje sata uvjetovano 
izmjenom godišnjih razdoblja dvaput 
godišnje.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4a) Područja država članica Unije 
podijeljena su u tri različite vremenske 
zone ili standardna vremena: GMT, 
GMT+1 i GMT+2. Zbog velikog 
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protezanja Europske unije u smjeru sjever 
– jug učinci dnevnog svjetla variraju 
diljem njezinog teritorija. Stoga je važno 
da države članice prije promjene svojih 
vremenskih zona uzmu u obzir geografske 
aspekte vremena, tj. prirodne vremenske 
zone i zemljopisni položaj. Države članice 
potiče se na savjetovanje s građanima i 
relevantnim dionicima prije odluke o 
promjeni vremenskih zona.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Ovom se Direktivom ne bi trebalo 
dovoditi u pitanje pravo nikoje države 
članice da odluči koje će standardno 
vrijeme ili vremena primjenjivati na 
područjima pod svojom nadležnošću 
obuhvaćenima teritorijalnim područjem 
primjene iz Ugovorâ niti da to standardno 
vrijeme ili vremena mijenja. Međutim, 
kako bi se osiguralo da ispravno 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta ne bi bilo 
narušeno ni ako bi ljetno računanje 
vremena primjenjivale samo neke države 
članice, države članice ne bi ni na kojem 
području pod svojom nadležnošću smjele 
mijenjati standardno vrijeme uslijed 
izmjene godišnjih razdoblja, neovisno o 
tome je li promjena iskazana kao promjena 
vremenske zone. Nadalje, kako bi se 
izbjegli poremećaji u, među ostalim, 
prometu, komunikacijama i drugim 
obuhvaćenim sektorima, države članice 
trebale bi pravovremeno obavijestiti 
Komisiju o tome da namjeravaju 
promijeniti svoje standardno vrijeme i 
potom provesti promjene o kojima su 
obavijestile. Komisija bi na temelju te 
obavijesti trebala obavijestiti sve ostale 
države članice kako bi mogle poduzeti sve 
potrebne mjere. Usto, tu bi informaciju 
trebala objaviti i tako s njom upoznati i 

(5) Ovom se Direktivom ne bi trebalo 
dovoditi u pitanje pravo nikoje države 
članice da odluči koje će standardno 
vrijeme ili vremena primjenjivati na 
područjima pod svojom nadležnošću 
obuhvaćenima teritorijalnim područjem 
primjene iz Ugovorâ niti da to standardno 
vrijeme ili vremena mijenja. Međutim, 
kako bi se izbjeglo svako veće narušavanje 
ispravnog funkcioniranja unutarnjeg 
tržišta, države članice ne bi ni na kojem 
području pod svojom nadležnošću smjele 
mijenjati standardno vrijeme uslijed 
izmjene godišnjih razdoblja, neovisno o 
tome je li promjena iskazana kao promjena 
vremenske zone. Nadalje, kako bi se 
izbjegli poremećaji u, među ostalim, 
prometu, komunikacijama i drugim 
obuhvaćenim sektorima, države članice 
koje namjeravaju promijeniti svoje 
standardno vrijeme trebaju Komisiju i sve 
druge države članice obavijestiti 
najkasnije 9 mjeseci prije predviđene 
promjene i potom provesti promjene o 
kojima su obavijestile. Komisija bi na 
temelju te obavijesti trebala procijeniti 
učinak predviđenog pomicanja sata na 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta. Usto, tu 
bi informaciju trebala objaviti i tako s njom 



PE630.406v02-00 8/15 AD\1176300HR.docx

HR

javnost i dionike. upoznati i javnost i dionike.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) Radi osiguravanja usklađene 
provedbe ove Direktive države članice 
trebale bi unaprijed koordinirati svoju 
odluku o predviđenim standardnim 
vremenima u vidu uspostave mehanizma 
za koordinaciju kako bi se izbjeglo da 
države članice odabiru različita 
standardna vremena unutar iste 
vremenske zone. Mehanizam za 
koordinaciju trebao bi se sastojati od 
predstavnika Komisije i imenovanog 
predstavnika za svaku državu članicu. 
Komisija bi trebala olakšati koordinaciju 
te osigurati procjenu učinaka koje bi 
odluka o kojoj je obaviještena imala na 
pravilno funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta. Odluka o primjeni predviđene 
promjene računanja vremena ostaje u 
nadležnosti država članica nakon 
savjetovanja i koordiniranja s drugim 
državama članicama.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Stoga je potrebno prestati s 
usklađivanjem razdoblja obuhvaćenog 
ljetnim računanjem vremena kako je 
utvrđeno Direktivom 2000/84/EZ i uvesti 
zajednička pravila kako bi se izbjeglo da 
države članice svoje standardno vrijeme 
mijenjaju više od jednom godišnje i da, 
posljedično, drukčije slijedom izmjene 
godišnjih razdoblja računaju vrijeme, te 

(6) Stoga je potrebno staviti izvan 
snage Direktivu 2000/84/EZ o ljetnom 
računanju vremena i uvesti zajednička 
pravila kako bi se izbjeglo da države 
članice drukčije slijedom izmjene godišnjih 
razdoblja računaju vrijeme i kako bi se 
uvela obveza obavješćivanja o planiranim 
promjenama standardnog vremena i 
procjene učinka tih promjena. Komisija i 
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kako bi se uvela obveza obavješćivanja o 
planiranim promjenama standardnog 
vremena. Cilj je ove Direktive jasno 
pridonijeti neometanom funkcioniranju 
unutarnjeg tržišta te bi se ona stoga trebala 
temeljiti na članku 114. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, kako je 
dosljedno tumačen sudskom praksom Suda 
Europske unije.

druge države članice trebale bi potom 
procijeniti učinak predviđene promjene 
vremena na funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta kako bi se izbjegli znatni 
poremećaji. Stoga je cilj ove Direktive 
jasno pridonijeti neometanom 
funkcioniranju unutarnjeg tržišta te bi se 
ona stoga trebala temeljiti na članku 114. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 
kako je dosljedno tumačen sudskom 
praksom Suda Europske unije.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Direktiva bi se trebala primjenjivati 
od 1. travnja 2019. pa bi posljednje 
razdoblje ljetnog računanja vremena koje 
podliježe pravilima iz Direktive 
2000/84/EZ trebalo u svakoj državi članici 
započeti 31. ožujka 2019. u 1.00 ujutro 
prema koordiniranom svjetskom vremenu. 
Države članice koje nakon tog razdoblja 
ljetnog računanja vremena namjeravaju 
primjenjivati standardno vrijeme koje 
odgovara zimskom računanju vremena u 
skladu s Direktivom 2000/84/EZ trebale bi 
svoje standardno vrijeme promijeniti 27. 
listopada 2019. u 1.00 ujutro prema 
koordiniranom svjetskom vremenu kako bi 
se slične i trajne promjene u različitim 
državama članicama odvile istodobno. 
Poželjno je da države članice surađuju pri 
odlučivanju o standardnom vremenu koje 
će svaka od njih primjenjivati od 2019.

(7) Važno je izbjeći da države članice 
odaberu različita standardna vremena. 
Stoga je bitno dati im dovoljno vremena 
za primjenu usklađenog i dobro 
koordiniranog pristupa. Direktiva bi se 
trebala primjenjivati od 30. ožujka 2020., 
pa bi posljednje razdoblje ljetnog računanja 
vremena koje podliježe pravilima iz 
Direktive 2000/84/EZ trebalo u svakoj 
državi članici započeti 29. ožujka 2020. u 
1:00 ujutro prema koordiniranom 
svjetskom vremenu. Države članice koje 
nakon tog razdoblja ljetnog računanja 
vremena namjeravaju primjenjivati 
standardno vrijeme koje odgovara 
zimskom računanju vremena u skladu s 
Direktivom 2000/84/EZ trebale bi svoje 
standardno vrijeme promijeniti 
25. listopada 2020. u 1:00 ujutro prema 
koordiniranom svjetskom vremenu kako bi 
se slične i trajne promjene u različitim 
državama članicama odvile istodobno. 
Poželjno je da države članice surađuju pri 
odlučivanju o standardnom vremenu koje 
će svaka od njih primjenjivati od 2020.
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Amandman 11

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., 
države članice mogu svoje standardno 
vrijeme odnosno standardna vremena 
prilagoditi izmjeni godišnjih razdoblja 
2019., pod uvjetom da to učine 27. 
listopada 2019. u 1:00 ujutro prema 
koordiniranom svjetskom vremenu. Države 
članice obavješćuju o toj odluci u skladu s 
člankom 2.

2. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., 
države članice mogu svoje standardno 
vrijeme odnosno standardna vremena 
prilagoditi izmjeni godišnjih razdoblja 
2020., pod uvjetom da to učine 
25. listopada 2020. u 1:00 ujutro prema 
koordiniranom svjetskom vremenu. Države 
članice obavješćuju o svojoj odluci da 
primjene ili ne primjene tu zadnju 
promjenu svojeg standardnog vremena ili 
svojih standardnih vremena uvjetovanu 
izmjenom godišnjih razdoblja 6 mjeseci 
prije nego što se promjena počne 
primjenjivati.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2a. Komisija te informacije bez odgode 
objavljuje u Službenom listu Europske 
unije i u roku od jednog mjeseca od 
dobivanja obavijesti organizira sastanak u 
okviru mehanizma za koordinaciju iz 
članka 2.a.

Amandman 13

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ne dovodeći u pitanje članak 1., 
ako država članica odluči promijeniti svoje 
standardno vrijeme odnosno standardna 
vremena na bilo kojem području pod 

1. Ne dovodeći u pitanje članak 1., 
ako država članica odluči promijeniti svoje 
standardno vrijeme odnosno standardna 
vremena na bilo kojem području pod 
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svojom nadležnošću, Komisiju o tome 
obavješćuje najmanje šest mjeseci prije 
nego što se promjena počne primjenjivati. 
Ako država članica dostavi takvu 
obavijest, a ne povuče je najmanje šest 
mjeseci prije datuma previđene promjene, 
država članica dužna je provesti tu 
promjenu.

svojom nadležnošću, Komisiju i sve druge 
države članice obavješćuje o svojoj odluci 
da promijeni svoje standardno vrijeme ili 
svoja standardna vremena na bilo kojem 
području pod svojom nadležnošću 
najmanje 9 mjeseci prije nego što se 
promjena počne primjenjivati.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija u roku od jednog mjeseca 
od dostave obavijesti o tome izvješćuje 
druge države članice te tu informaciju 
objavljuje u Službenom listu Europske 
unije.

2. Komisija te informacije bez odgode 
objavljuje u Službenom listu Europske 
unije i u roku od jednog mjeseca od 
dobivanja obavijesti organizira sastanak u 
okviru mehanizma za koordinaciju iz 
članka 2.a.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Članak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 2.a
1. Ovom se Direktivom uspostavlja 
mehanizam za koordinaciju u cilju 
osiguranja usklađenog pristupa 
računanju vremena diljem Unije i jačanja 
suradnje između država članica i Komisije 
u procjeni utjecaja bilo koje odluke o 
promjeni standardnog 
vremena/standardnih vremena na 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta.
2. Mehanizam za koordinaciju iz 
stavka 1. sastoji se od po jednog 
predstavnika svake države članice i jednog 
predstavnika Komisije.
3. Ako država članica obavijesti 
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Komisiju o svojoj odluci u skladu s 
člankom 1. stavkom 2. ili u skladu s 
člankom 2. stavkom 1., Komisija saziva 
države članice kako bi procijenile 
potencijalni učinak predviđene promjene 
na funkcioniranje unutarnjeg tržišta i 
raspravile o njemu u cilju izbjegavanja 
znatnih poremećaja.
4. Ako Komisija na temelju procjene 
iz stavka 3. smatra da će predviđena 
promjena znatno utjecati na pravilno 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta, o tome 
obavješćuje državu članicu koja joj je 
poslala obavijest.
5. Najkasnije četiri mjeseca prije 
datuma predviđene promjene, država 
članica koja dostavlja obavijest odlučuje 
hoće li svoju odluku staviti izvan snage ili 
će je zadržati. Ako država članica koja 
dostavlja obavijest odluči zadržati svoju 
odluku o tome pruža objašnjenje koje 
odgovara na negativan učinak promjene 
na unutarnje tržište.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija izvješćuje Europski 
parlament i Vijeće o provedbi ove 
Direktive najkasnije do 31. prosinca 2024.

1. Komisija izvješćuje Europski 
parlament i Vijeće o provedbi ove 
Direktive najkasnije do [četiri godine 
nakon datuma stupanja na snagu ove 
Direktive].

Amandman 17

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice dostavljaju 
relevantne informacije Komisiji najkasnije 

2. Države članice dostavljaju 
relevantne informacije Komisiji najkasnije 



AD\1176300HR.docx 13/15 PE630.406v02-00

HR

do 30. travnja 2024. do [tri godine nakon datuma stupanja na 
snagu ove Direktive].

Amandman 18

Prijedlog direktive
Članak 4. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice najkasnije do 1. 
travnja 2019. donose i objavljuju zakone i 
druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s ovom Direktivom. One 
Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 
odredaba.

1. Države članice najkasnije do 
30. ožujka 2020. donose i objavljuju 
zakone i druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s ovom Direktivom. One 
Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 
odredaba.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Članak 4. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice primjenjuju te odredbe od 
1. travnja 2019.

Države članice primjenjuju te odredbe od 
30. ožujka 2020.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Direktiva 2000/84/EZ stavlja se izvan 
snage s učinkom od 1. travnja 2019.

Direktiva 2000/84/EZ stavlja se izvan 
snage s učinkom od 30. ožujka 2020.
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